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BADIIY MATNDA SEMANTIK INERSIYANING VOQELANISHI 
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kafedrasi oʻqituvchisi 

Madinaxon Moʻydinova 

Qoʻqon DU, talaba 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada tilshunoslikdagi sema (to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

ma’no) va ko‘chma ma’no (obrazli ma’no) tushunchalari o‘rtasidagi farq, ularning 

tildagi vazifasi va matndagi ifodaviy imkoniyatlari tahlil qilinadi. Nazar Eshonqul 

asarlari obyekt sifatida olinib, matndagi metaforik bog‘liqliklar, kognitiv birikmalar 

va obrazlilik manbalari yoritiladi.  

Kalit soʻzlar: kognitiv tilshunoslik, metafora, kognitiv metafora, semantic 

inersiya, badiiy matn, sema, oʻz ma’no, koʻchma ma’no, referent. 

 

Har bir so‘z ma’lum bir ma’noni anglatadi. Bu ma’no ikki asosiy turga 

bo‘linadi: sema (asosiy, to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’no) va ko‘chma ma’no (mazmun 

jihatdan kengaygan, obrazli ifoda). Tilshunoslikda bu ikki qatlam so‘z boyligining 

shakllanishi, nutqning obrazliligi va fikrning aniqligida muhim o‘rin tutadi. 

Sema — bu so‘zning eng oddiy, bevosita tushuniladigan lug‘aviy 

ma’nosidir. Masalan, “yurak” so‘zining semasi — odam organizmidagi a’zo. 

Ko‘chma ma’no esa — shu so‘zning boshqa, obrazli vazifada qo‘llanishi: “yuragi 

katta inson” — bu yerda jur’atli, mehribon ma’nosi tushuniladi. 

Ushbu maqolada sema va ko‘chma ma’no o‘rtasidagi farqlar, ularning tildagi 

vazifasi, shakllanish omillari va matndagi ifodaviy imkoniyatlari tahlil qilinadi. 

Ko‘chma ma’noning adabiy til, publitsistika va xalq og‘zaki ijodida qanday rol 

o‘ynashi ham alohida ko‘rib chiqiladi. 

Tadqiqotchi D.Xudoyberganova birikma – metaforalarni tadqiq etar ekan, 

tilshunosligimizga yana bir yangi termin - “semantik inersiya” terminini kiritishni 

taklif etadi. Tadqiqotchi ushbu termini shunday izohlaydi: “Matn boshlanmasida 
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ko‘chma maʼnoda qo‘llangan so‘z birikmasi matnning keyingi jumlalari 

semantikasiga ham  o‘z  taʼsirini o‘tkazadi, yaʼni kogerentlik talabi bilan 

takrorlangan ko‘chma maʼnoli birikmalar navbatdagi jumlalarga ham metaforik 

mazmunni olib  o‘tadi”. 

 Darhaqiqat, Nazar Eshonqul asarlarida ham “semantik inersiya” natijasida 

paydo bo‘lgan bir qancha kognitiv birikma – metaforalarni ko‘rishimiz mumkin. 

Masalan, “Kimgadir ko‘ngil qoʻyib qolarmikanman degan umidda yana ko‘p 

qizlarga qalb eshigimni ochib berdim. Biroq bu eshik ularni ichkariga kiritmadi yoki 

ularning eshigidan men kirolmadim” (“Tun panjaralari”). Ushbu parchada 

keltirilgan qalbim eshigi (ko‘ngil) referenti keyingi jumlalardan ochib bermoq 

(ko‘nglini ochmoq), kiritmadi (xohlamadi) birikmasini taqazo qilishi aynan 

semantik inersiya natijasidir. 

Kengingi jumlalarda ham buni koʻrishimiz mumkin: “Ko‘nglim zardoblanib 

- zardoblanib, oxiri qurtlab ketdi. Ko‘rdilar u yerdagi hayotdan nishona boʻlgan 

hamma narsani surib chiqardi. Endi gullay boshlagan orzu daraxtimni ko‘z 

ongimda yeb bitirdi, oʻzimni esa mana shu kimsasiz tungi xilvatga olib kelib 

tashladi" Bu gapda esa orzu daraxti (orzular) referenti keyingi jumlalardan yeb 

bitirdi (yoʻq qildi), olib kelib tashladi (tushkunlikda qoldi) birikmasi taqazo qilishi 

semantik inersiya najisidir.  

Shunday holatni quydagi jumlada ham koʻrishimiz mumkin: "Shu sababli 

umrimning eng baxtli lahzalari bo‘lib tuyuladigan, ortda qolgan bolalik uyining 

tuynigidan ichkariga - robiya tomon tez-tez muralab tursam kerak." Ushbu parchada 

keltirilgan bolalik uyining tuynigi (xotiralar),  referenti keyingi jumlalardan, 

moʻralab tursa kerak (eslamoq) birikmasi taqazo qilishi semantik inersiya najisidir. 

 Keyingi jumlada esa: “Men o‘zimni axtarib taqdirning besanoq 

koʻchalariga tarixdek sochilib ketdim goyo vujudimda son  sanoqsiz “men”lar 

chiqib shaharning yohu ko‘chalariga kirib g'oyib bo‘lganday”. Bu gapda taqdirning 

besanoq koʻchalariga (sinovlariga) referenti keyingi jumlalardan sochilib ketim 

(duch keldim) birikmasi taqazo qilishi semantik inersiya. 

Yana bir misolda: “Hamma balo shundaki, bizning ildizimizni kesib 
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qo‘yishgan. Kesib olishganu boshqa bir daraxtga payvand qilishgan. Vujudimizda 

yod daraxtning qoni kezadi. Gullarimizning erta to‘kilishiga sabab shu”. Bu gapda 

ildizimizni (madaniyatini) referenti keyingi jumlalardan kesib qo‘yishgan (yoʻq 

qilishgan), boshqa bir daraxtga payvand qilishgan (oʻzgartirishgan) birikmasi taqazo 

qilishi semantik inersiya najisidir. (“Tun panjaralari” qissasidan) 

Xulosa qilib aytganda, sema va ko‘chma ma’no o‘zaro uzviy bog‘liq bo‘lib, 

tilning ma’no qatlamini boyitadi, obrazlilik va ifodaviylikni ta’minlaydi. 

Tilshunoslikda bu ikki qatlamni ajratib o‘rganish — tilda so‘zlarning qanday 

ishlatilishini, nutqdagi estetik kuch va ma’no ko‘lamining kengayishini tushunishda 

muhim ahamiyatga ega. 

Maqolada ko‘rib chiqilganidek, semantik inersiya — ko‘chma ma’no bilan 

boshlangan birikma butun matn semantikasiga ta’sir ko‘rsatishi hodisasi — ayniqsa 

badiiy nutqda keng namoyon bo‘ladi. Nazar Eshonqul kabi yozuvchilarning 

asarlarida bu hodisa orqali mazmun uzluksizligi, semantik bog‘liqlik va obrazli 

tafakkur kuchli ifodasini topadi. 

Shunday qilib, semantik inersiya faqat bir stilistik uslub emas, balki 

matnning ichki mantiqiy-tasviriy strukturasini tashkil qiluvchi muhim til hodisasidir. 

Bu hodisani chuqur tadqiq qilish — tilda ko‘chma ma’nolarning qanday 

shakllanishi, rivojlanishi va matnga qanday ta’sir ko‘rsatishini anglashga yordam 

beradi. 
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